
Solid Brass Jag - Solid Brass Jag 25 / 6.5mm Caliber

• Caliber specific individual Solid Brass Cleaning Jags
• Designed to provide a tight fit between the patch and the bore 
• Pointed tip keeps the patch centered
• Jags have 8-32 threads
• .17 and .20 Cal Jags have 5-40 thread

Attributes

Name: Solid Brass Jag 25 / 6.5mm Caliber
Manufacturer: TIPTON
Product no.: EU1001026
Mfr. No.: 584696
Caliber: 264 Caliber
Delivery weight: 0.02kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 95mm
UPC: 661120846963
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Sicherheitshinweise für den Tipton Solid Brass Jag 25
/ 6.5mm Kaliber

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den Tipton Solid Brass Jag entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen bei der Reinigung Ihrer Feuerwaffen zu helfen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nur in einem gut belüfteten Bereich.
Tragen Sie beim Umgang mit Reinigungsmitteln geeignete Schutzausrüstung.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Jag nur mit den dafür vorgesehenen Kalibern: 264/6.5 mm (.264) und 25 Kaliber (.257).
Achten Sie darauf, dass der Patch richtig auf dem Jag sitzt, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Jag nicht, wenn er beschädigt ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit offenen Flammen oder heißen Oberflächen während der Verwendung.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.
Schrauben Sie den Jag mit dem 832 Gewinde (oder 540 Gewinde für .17 und .20 Kaliber Jags) an den
Reinigungsstab.
Führen Sie den Jag vorsichtig in den Lauf ein und bewegen Sie ihn sanft hin und her, um den Patch zu
reinigen.
Nach der Reinigung entfernen Sie den Jag vorsichtig und reinigen Sie ihn mit einem geeigneten
Reinigungsmittel.
Bewahren Sie den Jag an einem trockenen Ort auf, um Korrosion zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem
Sie das Produkt gekauft haben.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit und die
Sicherheit anderer hat oberste Priorität.



Tipton Solid Brass Jag Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Tipton Solid Brass Jag for your cleaning needs. This guide provides important safety
instructions and recommendations to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose, which is cleaning firearms.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols associated with firearm use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product regularly for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the cleaning and maintenance of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before attempting to clean it.
Use the correct caliberspecific jag to ensure a proper fit and avoid any potential hazards.
Be cautious when handling cleaning solvents and oils. Follow the manufacturer's safety instructions for these
products.
Avoid using excessive force when inserting or removing the jag to prevent damage to the firearm or injury.
Store the jag in a safe and dry place after use to prevent accidental injury or damage.

Instructions for Installation and Usage
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Select the Correct Jag:

Choose the jag that corresponds to your firearm’s caliber. The Tipton Solid Brass Jag is available for:
264/6.5 mm (.264)
25 Caliber (.257)

Prepare the Firearm:

Ensure the firearm is completely unloaded. Remove all ammunition from the area.

Attach the Jag:

The jag has an 832 thread (or 540 thread for .17 and .20 Cal Jags).
Screw the jag onto the cleaning rod securely.

Prepare the Patch:

Use a cleaning patch that fits snugly between the jag and the bore. The pointed tip of the jag will help
keep the patch centered.

Insert the Jag:

Insert the jag with the attached patch into the bore gently.
Avoid excessive force; let the jag do the work.

Clean the Bore:

Pull the cleaning rod through the bore in a smooth motion. Repeat as necessary for thorough cleaning.

Remove the Jag:

After cleaning, carefully unscrew the jag from the rod.

Store Properly:

Clean the jag after use and store it in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of any used cleaning patches and solvents according to local regulations.
Do not dispose of the brass jag in regular household waste. Check for metal recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For further information and support regarding the Tipton Solid Brass Jag, please refer to the manufacturer’s website
or customer service. Ensure you have the product details available for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the
Tipton Solid Brass Jag for your firearm maintenance needs.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Jag de
Latón Sólido Tipton 25 / 6.5mm Caliber

Introducción
Gracias por elegir el Jag de Latón Sólido Tipton. Este producto está diseñado para proporcionar una limpieza
efectiva de tus armas de fuego. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso que se presentan en esta
guía para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Jag esté diseñado para el calibre de tu arma antes de usarlo.
Mantén el Jag fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para manejar
armas de fuego.
Inspecciona el Jag antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza siempre el Jag en un área bien ventilada y evita inhalar cualquier residuo que pueda generarse durante
la limpieza.
Si sientes que el Jag no funciona correctamente, deja de usarlo y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad al limpiar tu arma para proteger tus ojos de cualquier partícula voladora.
No utilices el Jag si está dañado o desgastado.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar el proceso de limpieza.
No utilices el Jag para ningún propósito que no sea el recomendado, ya que esto puede causar daños a tu
arma o a ti mismo.
Almacena el Jag en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne todos los materiales necesarios: Jag, parches de limpieza, y un cañón de limpieza adecuado.

Instalación del Jag:

Atornilla el Jag en la baqueta de limpieza utilizando las roscas de 832 o 540 según el calibre.
Asegúrate de que esté bien ajustado para evitar que se suelte durante el uso.

Uso del Jag:

Inserta un parche de limpieza en la parte superior del Jag.
Introduce el Jag en el cañón del arma con un movimiento suave y controlado.
Realiza movimientos de limpieza hacia adelante y hacia atrás, asegurándote de cubrir toda la longitud
del cañón.
Retira el Jag y el parche de limpieza al finalizar.

Postuso:

Limpia el Jag con un paño seco para eliminar cualquier residuo.
Almacena el Jag en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación
El Jag de Latón Sólido Tipton es un producto duradero y no requiere eliminación frecuente. Sin embargo, si
decides desecharlo:

Asegúrate de seguir las regulaciones locales para la eliminación de metales.
No lo deseches en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas adicionales sobre la seguridad o el uso del Jag de Latón Sólido Tipton, busca un punto de
contacto en la UE para recibir asistencia.

Recuerda siempre reportar productos inseguros o accidentes a las autoridades competentes y revisar las
actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour le Tipton Solid Brass Jag

Introduction
Merci d'avoir choisi le Tipton Solid Brass Jag. Ce produit est conçu pour un nettoyage efficace de vos canons
d'armes à feu. Afin de garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant
d'utiliser ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour le nettoyage des canons d'armes à feu.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour éviter tout risque de défaillance.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le jag, assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Utilisez toujours des lunettes de protection lors du nettoyage de votre arme.
Ne forcez pas le jag dans le canon. Un ajustement trop serré peut endommager le canon ou le jag.
Ne laissez jamais le jag dans le canon sans surveillance.
Évitez de toucher la pointe du jag avec vos mains nues pour prévenir les coupures.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour le nettoyage (patchs, produits de nettoyage, etc.).

Installation du Jag:

Vissez le jag sur la tige de nettoyage en utilisant le filetage 832 ou 540 selon le calibre.
Assurezvous que le jag est bien fixé avant de l'utiliser.

Utilisation:

Insérez un patch de nettoyage sur la pointe du jag.
Introduisez doucement le jag dans le canon.
Faites des mouvements de vaetvient pour nettoyer le canon.
Retirez le jag en douceur après utilisation.

Après Utilisation:

Nettoyez le jag avec un produit approprié pour enlever tout résidu.
Rangez le jag dans un endroit sec et sûr.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en laiton.
Si possible, recyclez le produit dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du Tipton Solid
Brass Jag. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo del Tipton Solid
Brass Jag

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tipton Solid Brass Jag. Questo prodotto è progettato per garantire una pulizia efficace delle
armi da fuoco. È importante seguire attentamente le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il calibro specificato.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o residui.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per un uso corretto e sicuro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla sempre che il jag sia ben avvitato all'asta di pulizia prima dell'uso.
Non forzare il jag nel cannone; applica una pressione uniforme e controllata.
Evita di utilizzare il jag su armi cariche. Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di procedere con la
pulizia.
Non utilizzare il jag per scopi diversi dalla pulizia delle armi da fuoco.
In caso di malfunzionamento o di problemi durante l'uso, interrompi immediatamente l'operazione e verifica il
prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi eventuali residui di polvere o sporcizia dall'area di lavoro.

Installazione:

Avvita il Tipton Solid Brass Jag sull'asta di pulizia utilizzando le filettature 832.
Verifica che il jag sia ben fissato e non si allenti durante l'uso.

Utilizzo:

Inserisci delicatamente il jag nel cannone dell'arma.
Muovi l'asta avanti e indietro in modo controllato per rimuovere i residui.
Dopo l'uso, rimuovi il jag dall'asta e puliscilo con un panno asciutto.

Manutenzione:

Controlla regolarmente il jag per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il jag in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in ottone.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono centri di raccolta per metalli o materiali riciclabili
nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o informazioni relative alla sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a consultare le risorse
disponibili online. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza garantirà un utilizzo sicuro e responsabile del Tipton Solid Brass Jag. La
sicurezza è fondamentale quando si utilizzano strumenti per la pulizia delle armi da fuoco. Se hai domande o dubbi,
non esitare a cercare assistenza.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tipton Solid Brass Jag

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup produktu Tipton Solid Brass Jag. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych informacji dotyczących jego właściwego użytkowania i
konserwacji. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj go.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do kalibru broni, którą posiadasz (264/6.5 mm lub 25 Cal).
Zawsze używaj produktu w dobrze oświetlonym i wentylowanym pomieszczeniu.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby uniknąć uszkodzenia lufy.
Używaj tylko materiałów czyszczących przeznaczonych do użytku z produktem Tipton Solid Brass Jag.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem czyszczenia.
Zgromadź wszystkie niezbędne materiały czyszczące.

Instalacja:

Wkręć szczotkę czyszczącą w gwint 832 lub 540, w zależności od kalibru.
Upewnij się, że szczotka jest mocno przymocowana.

Użytkowanie:

Włóż szczotkę do lufy i delikatnie przesuwaj ją w przód i w tył, aby usunąć zanieczyszczenia.
Używaj szczotki w sposób kontrolowany, aby nie uszkodzić lufy.

Po czyszczeniu:

Po zakończeniu czyszczenia dokładnie sprawdź, czy nie pozostały żadne resztki materiałów
czyszczących w lufie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy kontakt z lokalnym przedstawicielem lub
specjalistą ds. bezpieczeństwa produktów.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Bezpieczeństwo użytkownika jest dla nas priorytetem.
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Tipton Solid Brass Jag Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Tipton Solid Brass Jag tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttötarkoitukseesi ja että se on yhteensopiva aseesi kanssa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä käytä tuotetta muulla tavalla kuin ohjeissa on kuvattu.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojakäsineitä ja suojalaseja puhdistaessasi asetta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen puhdistamista.
Älä käytä liian suurta voimaa puhdistettaessa, sillä se voi vaurioittaa asetta tai jagia.
Varmista, että jag on tiukasti ja oikein kiinnitetty ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse oikea jag kaliberin mukaan (esim. 25 Caliber tai 6.5 mm).
Kiinnitä jag varovasti aseen puhdistusvarteen. Varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että jag on oikeassa kulmassa puhdistettavan piipun kanssa.

Käyttö:

Työnnä jag hitaasti ja tasaisesti piippuun. Älä käytä liikaa voimaa.
Puhdista piippu edestakaisin liikkeellä, kunnes se on puhdas.
Poista jag varovasti piipusta puhdistuksen jälkeen.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vahingoittunut tai käyttökelvoton.
Tarkista paikalliset säädökset ja käytännöt vaarallisten materiaalien hävittämiseksi.

Lisätiedot
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, voit ottaa yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että Tipton Solid Brass Jag tuote on turvallinen ja tehokas käyttää. Kiitos,
että valitsit tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för Tipton Solid Brass Jag

Introduktion
Tack för att du valt Tipton Solid Brass Jag för rengöring av ditt vapen. Denna produkt är utformad för att ge en
effektiv och säker rengöringsupplevelse. För att säkerställa din säkerhet och produktens effektivitet, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i en väl ventilerad miljö.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du rengör ditt vapen.
Se till att vapnet är avsäkrat och tomt innan du börjar rengöringsprocessen.
Använd endast den kaliberspecifika Solid Brass Jag för ditt vapen.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Rengöringsjagsen är inte leksaker; hantera dem med omsorg och respekt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att ditt vapen är avsäkrat och tomt.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive rengöringsmedel och lapp.

Användning av Solid Brass Jag:

Sätt fast lappen på den spetsiga toppen av jagen.
Skruva in jagen i loppet med 832 gängor (eller 540 gänga för .17 och .20 kaliber).
Dra försiktigt jagen genom loppet för att ta bort smuts och avlagringar.
Upprepa processen vid behov, beroende på vapnets skick.

Avslutning:

När rengöringen är klar, ta bort jagen och lappen från loppet.
Rengör jagen med en mjuk trasa för att ta bort eventuella rester av rengöringsmedel.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, återvinn den på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av Tipton Solid Brass Jag.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro Tipton Solid
Brass Jag

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tipton Solid Brass Jag. Tento výrobek je navržen tak, aby poskytoval efektivní a
bezpečné čištění vašeho střelného zařízení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu,
prosím, přečtěte si následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte pouze podle pokynů a určeného účelu.
Před použitím vždy zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a doporučení.
V případě jakýchkoli nejasností nebo dotazů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím jagu se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá a bezpečná.
Používejte jag pouze pro určené kalibry, které jsou uvedeny v technických specifikacích výrobku.
Při manipulaci s jagem buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Nikdy nepoužívejte jag s poškozenými nebo opotřebovanými záplatami.
Při používání jagu se vyhněte nadměrnému tlaku, který by mohl poškodit jak jag, tak zbraň.

Pokyny pro instalaci a použití
Zkontrolujte, zda je jag správně zvolen pro váš kalibr.
Připevněte jag k čištění tyči s použitím závitu 832 nebo 540 podle specifikace.
Ujistěte se, že je jag pevně uchycen a neklouže.
Pomalu a opatrně zasunujte jag do hlavně zbraně, dokud nedosáhnete záplaty.
Po dokončení čištění odstraňte jag a zkontrolujte, zda je zbraň opět bezpečná.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.
Zvažte možnost recyklace mosazi, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné orgány nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici veškeré relevantní informace o výrobku, včetně čísla modelu a výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


